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Abstract: Tamil haiku poems are characterized by the unique characteristics of expressing the feelings, such as 

mild sadness, mild humor, it have only three lines, it is very simple, it has emphasis on all life, it resembles the 

nature of lightning in a vortex system and it also express innermost feelings.  Symposium itself has given the boom 

to Tamil poetry which everyone desires. However, the metaphor technique, irony technique, symbolic technique, 

question answer technique, narrative technique, title technique, component technique, myth technique, criticism 

technique, pun technique, figurative variety technique, dark technique, are studied well in this type of poetry. 

These kind of techniques popularised the Tamil Haiku poems. Tamil haiku poems are written in a question-and-

answer format, with present-day justice, matching the justices found in old mythological and epic stories, and 

criticizing contemporary political and social justice. With such types of Tamil poems, the poet's opinion is revealed 

in a subtle way, and the value and beauty of the Tamil language is enhanced. 
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முன்னுஹே 

எளிறமயாகக் கூறுவது, சசால்ைாமல் விடுவதன் வழிச் சசால்வது, அறனத்து உயிர்களுக்கும் 
முக்கியத்துவம் சகாடுத்து சிைப்பித்துப்பாடுவது, ஈற்ைடி அறமப்பில் மின்னைின் தன்றமறய 
ஒத்திருப்பது, ஆழ்மன உணர்வுகறள சவளிப்படுத்துவது, சமல்ைியவசாகம், சமல்ைிய நறகச்சுறவ 
வபான்ை உணர்வுகள் இறழவயாடிடும் படி அறமப்பது, மூன்ைடிகளுக்குள் அறனத்றதயும் சசால்ைி 
முடிப்பது எனத் தனித்த பண்புகளுடன் தமிழ் றைகூ கவிறதகள் திகழ்கின்ைன. கருத்தாழவம 
அறனவராலும் விரும்பப்படும் ஏற்ைத்றத தமிழ் றைகூ கவிறதகளுக்கு வழங்கியுள்ளன எனினும் 
இவ்வறகக் கவிறதகளில் பயின்று வரும் உவம உத்தி, முரண் உத்தி, குைியடீ்டு உத்தி, வினா – விறட 
உத்தி, விடுகறத உத்தி, தறைப்பு உத்தி, அங்கத உத்தி, சதான்ம உத்தி, விமர்சன உத்தி, சிவைறட 
உத்தி, உருவக உத்தி, இருண்றம உத்தி, படிம உத்தி வபான்ைபல்வவறு உத்திகளும் தமிழ் றைகூ 
கவிறதகளின் புகறழவானளாவ உயர்த்திவிட்டன எனைாம். வினா - விறட அறமப்புடனும், 
விடுகறதத் தன்றமயுடனும், இன்றைய நீதியுடன் பறழய புராண, இதிகாசக் கறதகளில் வரும் 
நீதிகறள சபாருத்திக்காட்டியும், தற்காை அரசியல் மற்றும் சமூக நீதிகறள விமர்சிப்பறவயாகவும் 
தமிழ்றை கூகவிறதகள் திகழ்கின்ைன. இத்தறகய தமிழ் றைகூ கவிறதகளால் கவிஞனின் கருத்து 
நுட்பமாகவும், நயம்படவும் சவளிப்படுவதுடன், தமிழ்சமாழியின் மதிப்பு மற்றும் அழகு வமம்பட்டுத் 
திகழ்கின்ைது எனைாம். 
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குறியீட்டு உத்தி 

கவிறதயின் சசாற்கறளக் சகாண்டு சசால்ை வந்த சபாருறள நுட்பமாகவும், மறைமுகமாகவும் 
உணர்த்துவது குைியடீ்டு உத்தி ஆகும்.  

'சுடுகிை காைம் வரும் வறர 

இந்தப் பாறன – சக்கரத்தில் 

சுழை வவண்டியது தான்" (Tamilanban, 1985) 

•சுடுகிை காைம் – இைக்கின்ை காைம் 

•பாறன – மனித உடல்  

•சக்கரம் – வாழ்க்றகயாகிய சக்கரம் 

•சுழல்தல் – வாழ்ந்வத ஆக வவண்டிய சூழல் 

என இக்கவிறதயில் பை உள்ளடுக்கு சபாருள் நுட்பத்றதக் சகாண்டு குைியடீ்டு உத்திபயின்று 
வந்துள்ளது. 

 
வினா – விஹை உத்தி 

வினா ஒன்றினனத் த ாடுத்து அ ற்கு வினை கூறும் முகமாய் வினா வினை உத் ிகளும்  மிழ் 
னைகூ கவின களில் பயின்று வருகின்றன. 

'பாறையிலும் பாறத 

வபாட்டுச் சசன்ைது யாரவர் சசால் 

வசார்விைா எறும்புகள்" (Amutha Barathi, 1987) 

என வினாசவான்ைிறன எழுப்பி வசார்வில்ைா எறும்புகள் என விறடயிறனயும் தருகின்ைது 
இக்கவிறத. 

 
உவம உத்தி 

தமிழ் றைகூ கவிறதகளில் உவமானத்றதயும், உவவமயத்றதயும் இறணக்கும் "வபாை" 
என்னும் உருபானது அணி இைக்கணம் வபான்று சவளிப்பறடயாகவும் சிை வநரங்களில் மறைந்தும் 
வருகின்ைது. இவ்விதம் இருவறகயிலும் வருதவை ஓர் தனி அழகாகக் சகாண்டு தமிழ் றைகூ 
கவிறதகள் திகழ்கின்ைன.  

'ஓர் உவைாபி 

பஞ்சத்தில் காக்கும் 

பணப்றபறயப் வபால் 

வகாறடவமகம்" (றவரமுத்து) 

வகாறட மறழயின் அருறமத் தன்றமறய உணர்த்தும் இக்கவிறதயில் உவம உருபு 
சவளிப்பறடயாக பயின்று வந்துள்ளது. 

'கடைில் வறை வசீும் 

மீனவன் 

கறரயில் மீன் சகாத்தி 

முதைாளி"  (Avai Nayagan, 1988) 
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இக்கவிறதயில் உவமஉருபு மறைந்து வருகின்ைது. உறழப்பவனின் துயரமும், பயறன 
அனுபவிக்கும் முதைாளியின் சசயலும் உவமிக்கப்பட்டுள்ளன. உயிறரப் பணயம் றவத்து அறை 
கடைின் வமல் அறைந்து, மீன்கறளக் சகாண்டு வரும் மீனவனிடம் முதைாளியானவன் குறைந்த 
விறை நிர்ணயிக்கும் சூழறை இக்கவிறத படம்பிடித்துக் காட்டுகின்ைது. 'கறரயில் மீன் சகாத்தி 
முதைாளி 'எனும் வபாது 'வபாை' என்னும் உவம உருபானது மறைந்து வந்து சபாருள் உணர்த்தி 
நிற்கின்ைது. இறதப் வபான்வை, 

'ஓட்றடயாய் வாளி 

எத்துறணவநரம் நீர் இறைப்பது 

உைகத்து வாழ்க்றக!" (Amutha Barathi, 1987) 

எனும் கவிறதயில் நிறையாறமக் கருத்தானது உவமிக்கப்பட்டுள்ளது. இவ்வுைக வாழ்வில் 
இளறம, பதவி மற்றும் அரும் பாடுபட்டு வதடிறவத்த சசல்வம் என அறனத்தும் ஓட்றட வாளிறயக் 
சகாண்டு இறைத்த நீறரப் வபாை பயன் அற்ைசதன விளக்கும் இக்கவிறதயில் உவம உத்தி பயின்று 
வந்துள்ளது. 

 
முேண் உத்தி 

தமிழ் றைகூ கவிறதகளில் முரண் உத்திகள் வகாவைாச்சி நிற்கின்ைன. சதால்காப்பிய 
சசய்யுளியல், 

“சமாழியினும் சபாருளினும் முரணுதல் முரவண"  

என முரண் உத்திக்குரிய இைக்கணத்றத வகுத்துள்ளது (Puliyur Kesigan, 2022). சசால் முரண், 
சபாருள் முரண் ஆகிய இரண்டும் சசாற்களுக்கு இறடவயயும், சபாருள்களுக்கு இறடவயயும் உள்ள 
முரண்பாட்றட எடுத்துறரக்கின்ைன. 

“வரங்கவள 

சாபங்களானால் 

இங்வக 

தவங்கள் எதற்காக!" (Abdul Rahuman, 2003) 

எனும் வரிகள் வரங்கள், சாபங்கள் எனச் சசால் முரண்பாட்றட எடுத்துறரக்கின்ைன.  

“பற்றுகள் அறுப்பீர் 

துைவிகள் உபவதசம் 

விரல்கள் நிறைய வமாதிரம்" (Thuravi, 1993) 

எனும் கவிறதயானது சபான்னாறசறயக் கூட துைக்கமுடியாத நிறையில் பற்றுகறள 
அறுக்குமாறு மற்ைவர்க்கு உபவதசம் சசய்யும் துைவிகளின் வாழ்றவ எடுத்துறரத்து சபாருள் முரறண 
உணர்த்தி நிற்கின்ைன. 

 
விடுகஹத உத்தி 

புதிர் ஒன்ைிறன மறைமுகமாய் வகட்டு அதற்குரிய விறடறய இறுதியில் விடுவிப்பது 
விடுகறத உத்தியாகும். 

“ஆறைகள் கூடவா 

புறகபிடிக்கும் 

புறகவபாக்கிகள்"  (Amutha Barathi, 1987) 
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இக்கவிறதயில் முதல் இரண்டு வரிகள் வினாவிறன மறைமுகமாய் வகட்க, மூன்ைாவது 
வரியானது விறட தரும் விதத்தில் அறமந்து விடுகறத உத்திறய காட்சிப்படுத்துகின்ைன. 

 
தஹைப்பு உத்தி 

கவிறதத் தறைப்பானது, கவிறதயின் உட்சபாருறள ஆழமாக உணர்த்தி நிற்பது தறைப்பு உத்தி 
ஆகும்.  

அரளிப் பூ அழுகிைது 

“பூ க்களிவை நானுசமாரு 

பூ வாய்த்தான் பிைப்சபடுத்வதன் 

பூ வாகப் பிைந்தாலும் 

சபான்விரல்கள் தீண்டறைவய-நான் 

பூ மாறை யாகறைவய!”  (Metha, 2022) 

முதிர் கன்னியின் வருத்தத்றத மறைமுகமாக சவளிப்படுத்தும் இக்கவிறதயின் சபாருள் 
விளக்கத்திற்கு “அரளிப்பூ அழுகிைது" என்னும் தறைப்வப உத்தியாய் அறமந்து சபரும் துறண 
புரிதறைக் காணமுடிகின்ைது. 

 
அங்கத உத்தி 

அங்கதம் என்பது நறகச்சுறவ உணர்வுடன் அறமந்த புதுக் கவிறதயின் உருவம் ஆகும். இது 
சிை வநரங்களில் வகைி என்னும் தன்றமயுடனும் அறமந்து விடுகின்ைது. 

“எங்கள் 

வடீ்டுக்  

கட்டில்  

குட்டி  

வபாட்டது 

சதாட்டில்!" (எஸ். றவத்தியைிங்கம்) 

தனிமனிதறனக் குைிக்கும் அங்கதம், சமுதாய அங்கதம், அரசியல் அங்கதம் எனப் பை 
வறகயான சபாருண்றமகள் புதுக்கவிறதயில் வதான்ைியுள்ளன. 

“திண்றண இருட்டில் எவவரா வகட்டார் 

தறைறய எங்வக றவப்பதாம் என்று 

எவவனா ஒருவன் சசான்னான் 

களவு வபாகாமல் றகயருவக றவ!" (ஞானக்கூத்தன்) 

இக்கவிறத ஏமாற்றுபவர்களும், எத்தர்களும் சமூகத்தில் மைிந்து விட்டனர் என்பறத 
வகைியுடன் எடுத்துறரக்கின்ைது. 

 
ததான்ம உத்தி 

இன்றைய நீதியுடன் புராண, இதிகாசக் கறதகளில்வரும் நீதிகறள சபாருத்திக் காட்டி, 
வாழ்வியல் கூறுகறள விமர்சிக்கும் சதான்ம உத்திகளும் தமிழ் றைகூ கவிறதகளில் பரவைாக 
இடம்சபற்று வருகின்ைது. புைாவிற்காகத்தன் சறதயிறன அறுத்துக் சகாடுத்த சிபிமன்னறனயும், 
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ஆராய்ச்சிமணி அடித்து, நீதி வகட்ட பசுவின் கன்ைிறனக் சகான்ைதன் மகறன வதர்க்காைில் இட்டுக் 
சகான்ை மனுநீதி மன்னறனயும் நீதிக்கும், வநர்றமக்கும் உதாரணமாகக் கூறுதல்மரபாகும். இவ்விதிகாச 
நீதிறய, 

“சிபியின் துைாக்வகால் 

இன்னும் இருக்கிைது 

தட்டுக்கு கீவழ மட்டும் காந்தம்" (கழனியூரன்,நிரந்தர மின்னல்கள்,ப.14) 

என விமர்சிக்கிைது தமிழ் றைகூ கவிறத. இன்றைய நாடாள்பவர்களின் ஆட்சிமுறையில் 
வநர்றமயில்றை என்பறத இக்கவிறத எடுத்துக்காட்டுகின்ைது. 

 
விமர்சன உத்தி 

தமிழ் றைகூ கவிறதகள் தற்காை அரசியைின் சமூக நீதிகறள விமர்சிப்பறவயாக 
அறமந்துள்ளன. இந்தியத்தாய் நாட்டின் வதசிய ஒருறமப்பாட்றடக் குறைக்கும் ஆயதமாய் சமாழி, 
இனம், மதம் எனப் பை வவறுபாடுகறள தற்காை அரசியல் சகாண்டிருப்பறத, 

‘இந்திய அரசியைில் 

வதசிய விறளயாட்டு 

மதக்கைவரம்!"  

எனும் கவிறத எடுத்துறரக்கின்ைது (Salavutheen, 1991). 

'சகாடி சகாடுத்தீர் 

குண்டூசி தந்தீர் 

சட்றட?" (தமிழ்மணி, தீவின் தாகம், ப.14) 

எனும் கவிறதயும், 

'நாமறனவரும் இந்தியர் 

இந்தியா நம் அறனவருக்கும் சசாந்தம் 

நாடுண்டு ! வடீில்றை" (தமிழ் மணி, தீவின்தாகம்,ப.61) 

வபான்ை தமிழ் றைகூ கவிறதகள் தற்காை அரசியைின் சமூக நீதிகறள விமர்சிப்பறவயாக 
அறமந்துள்ளன. 

 
சிவைஹை உத்தி 

ஒரு சசால் இரு சபாருள்பட வருவது சிவைறடயாகும். புதுக்கவிறதகளில் சிவைறடகள் 
அரிதாகவவ காணப்படுகின்ைன. 

 
அருவி 

“என்றன 

எவசரஸ்டாகப் பார்க்கும் 

இந்த ஊரின் பார்றவயில் 

என் வழீ்ச்சி  

மிகப் சபரிய வழீ்ச்சிவய! " (மீரா) 
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எனும் இக்கவிறதயில் அருவி நீர் வமைிருந்து கீழ்விழுதல் எனப்சபாருள் அறமந்து விழ்தல் 
நீருக்கு இயல்பானது தான் எனப் சபாருள் தருகின்ைது. 

 
உருவக உத்தி 

ஒன்றை மற்சைான்ைாக உருவகப் படுத்தி சபாருள் உணர்த்திநிற்கும் உருவக உத்திகள் தமிழ் 
றைகூ கவிறதகளிலும் பயின்று வருகின்ைன. 

“சதாழிற்சாறைப் பாத்திகளில் 

வியர்றவ நீர் ஊற்ைி 

இயந்திர வராஜாக்கறள  

மைர றவத்வதாம் 

இருந்தும் 

வறுறம முட்கள் 

கீைிய வடுக்கவள  

பாடுபட்டதற்குக் கிறடத்த  

பரிசுப் புத்தகங்கள்!” (இன்குைாப்) 

வராஜாச் சசடிறயபாத்தி கட்டிநட்டு றவத்து நீர்பாய்ச்சி வளர றவத்தாலும் மைறரப்பைிக்கும் 
வபாது வளர்த்தவர் முள்கீைிவருந்துவதும் உண்டு. அறதப் வபான்ைவத சதாழிைாளர்களின் நிறையும் என 
உருவகப்படுத்துகின்ைது. 

 
இருண்ஹமஉத்தி 

படிப்பவரின் மனநிறைக்கு ஏற்ப உணர்வுகறளத் தரும் வறகயில் கவிறதகறளப் பறடப்பது 
இருண்றம உத்தி ஆகும். இத்தறகய கவிறதகளில் சசால்உணர்த்தும் சபாருள் சிைவற்ைில் புரியும், 
சிைவற்ைில் புரியாது. வமகங்கள் பல்வவறு பருப் சபாருளாக புரிந்து சகாள்ளப்படுவறதப் வபாை 
படிப்பவரின் அைிவிற்வகற்ப இருண்றம உத்திபுரிந்து சகாள்ளப்படுகின்ைது. 

“நான் ஒரு உடும்பு 

ஒரு சகாக்கு 

ஒரு ஒன்று வமயில்றை" (நகுைன்) 

குைிப்பிட்ட ஒரு சபாருறள மட்டும் தருவது கவிறதயாகாது பல்வவறு சபாருறளத் தருதல் 
வவண்டும் எனப் புதுக்கவிறதயாளர்கள் இருண்றமறய ஓர் உத்தியாக றகக்சகாண்டனர். 

“நவில்சதாறும் நூல்நயம் வபாலும் பயில்சதாறும் 

பண்புறட யாளர் சதாடர்பு"  

எனும் குைள் வழி இருண்றம உத்தி படிப்பவர்தம் அைிவுக்கும், உணர்வுக்கும், அனுபவத்திற்கும் 
ஏற்ப சபாருள் தந்து நிற்கின்ைது (Varadharasan, 2004). 

 
படிம உத்தி 

அைிவும், உணர்வும் இறணந்து உருவாக்கியமனதின் காட்சிவய படிமம் ஆகும். 'புைன் 
உணர்வுகவளாடும், மன உணர்வுகவளாடும் சதாடர்பு சகாண்ட காட்சிப்சபாருள், கருத்துப் சபாருள் 
ஆகியவற்ைின் மன உருக்காட்சி நிறைவய படிமம்” என்பது சி.சு. சசல்ைப்பாவின் படிமம் குைித்த 
நிறைப்பாடாகும். 
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“பிறை நிைவு 

காைக் கிளவி 

கண்ணுைங்கப் வபாகுமுன் 

தன்  

சபாக்றக வாய் கழுவிக் 

கழற்ைி றவத்த 

பல் சசட்வடா?” (வாைி) 

இக்கவிறதயில் மனதின் காட்சி படிமமாக உள்ளுறைந்து நிற்கின்ைது. 
 
முடிவுஹே 

தமிழ் றைகூ கவிறதகளில் பயின்று வரும் உத்திகள் கவிஞனது உணர்ச்சிறயயும், 
கருத்றதயும் அடிப்பறடயாகக் சகாண்டு வாசகர்களின் வதறவக்கும், சகாள்வறகக்கும் ஏற்ப 
இயற்ைப்படுகின்ைன. இவ்வறகக் கவிறதகளில் கருத்துக்கறள வாசகர்களின் சநஞ்சில் விறரவாகவும், 
ஆழமாகவும் பதியும்படி எடுத்துறரக்க பல்வவறு உத்திமுறைகள் றகயாளப்படுகின்ைன. இவ்வுத்திகளின் 
பயனாக, வாசகர்கள் புதிய சதாரு அைிறவயும், அனுபவத்றதயும் சபறுகின்ைனர் என்பது 
இக்கட்டுறரயின் வாயிைாக அைியைாகின்ைது. ஆகவவ, தமிழ் றைகூ கவிறதகளில் புதுப்பபுது 
உத்திகறள உருவாக்கி, இைக்கியத் தரத்திறன வமம்படுத்துதல் தமிழார்வைர்களின் கடறமயாகும். 
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